And bees and birds of England

About the cross can roam.

Taxum oOpasom, u B crpoke Illemmu npemaoxnas ¢pasa of England emie He BhIsIBISIET MeTaQOPHI.
(Wherefore, Bees of England ..). M1 nump c mnosBienueM osnemeHta fOrge Hactymaer oco3HaHHE
MeTtadopuaHOoCcTH Bees.

He moame:xuT COMHEHUIO U TO, uTO MeTadopa comepkutcs u B cinose Waltzing (ITp. 2). Ho Bo3HuKaeT
OHa HEe “M3HYTpU” M HE TOJBKO MOTOMY, 4TO Waltzing cooTHOCUTCS ¢ IEHOTATOM, HaICJICHHBIM MPU3HAKAMH,
xapakTepusyronMu noseaenue MakKyka; atoro erie nHegocratouno, — General McCook is getting a little
tired of waltzing ... (Meradopsr 3mecs eme Her, waltzing Moxker OBITH BOCIPHHATO B €0 IPSIMOM
MPEeIMETHO-IOTHYeCKOM ~ 3HadeHnn). Mertadopy, eCTeCTBEHHO, peanm3yer KoHTekcT. OmHako
NPEAECTBYIOIINI KOHTEKCT B JAHHOM Cllydae Takoi peanusyromeil cunoi He obnagaer. He cocoOcTByet
peanuzaru Metadopsl U MEPBBIH mocieayromui amement waltzing around ... Pacmupenne KOHTEKCTa
BCJIEM 3a CJIOBOM around mHOM JeKcudyecKoil enuuumeil — Hanpumep, waltzing around the room — taxxe
HUYEM He OCIIOKHIIO OBl 3Hauenus waltzing u e coszmgamo 6s1 Metadopsl. Takum 0O0pa3oM, HE KOHTEKCT
BOOOIIIE, a KAKHE-TO ONPE/ICIEHHBIC JICKCUYECKUE STUHUIIBI BBISBISIOT MeTadopy.

[losiBieHne Bcsikoro HOBoro oOpa3a (HOBOW CTYNEHH CIOKHOTO 00pasa) Tak IUTH WHAdYe CBS3aHO C
HaJIMYMEeM CEMaHTHUYECKOH HecoBMecTHMOCTH. CreoBaTeNbHO, MPUXOAMTCS TMPHU3HATh, YTO MPHHIMI
CEMaHTHUECKOH HECOBMECTUMOCTH SIBJISICTCS. BECbMa CYNICCTBEHHBIM (aKTOpOM, T'CHEPUPYIOIINM
00pa3HOCTB.
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TEKCTYAJIBHOE U3YUYEHUE XYJOXECTBEHHOI'O TIPOU3BEJIEHUSI TPU AHAJIU3E
KOHIIENITYAJIHOM UJIEM ABTOPA
Cr. npen. JIxxI'TIH
Illykyposa ®.X.

A”HOTanusi. B [aHHOI cTaThe paccMaTpuBalOTCS BOMPOCH KOHIENTYadbHOM HAEH aBTopa,
Oylarofapsi KOTOPOH pacKpbIBaeTCS MIEHHBIA CMBICI TPOU3BEACHHS. bblla clielnaHa TOIbITKa ONPECIIUTh
KOHIICTITYQJIBHYIO HJICI0 aBTOpa Ha MPUMEpPE TEKCTYalIbHOTO aHaln3a poMaHa Yiayroeka Xammaama «ByHT u
cmuperuey. Oco0o yeneHo BHUMaHUE Ha PACKPhITHE KOHIICTITYAIBHBIX 00pa30B.

KiroueBble cjioBa: KOHIICHIWS, KOHIIENITyaJIbHAS WIS, XYJOKECTBEHHBIH 00pa3, OyHT,CMUpEHUE,
00IIeCTBeHHAS HECTIPaBEAJIUBOCTh, TOBUHOBEHHE, IPU3HAHNE.

OmHOM W3 aKTyallbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO JHUTEPATYPOBEICHUS SBISICTCS OMPEICIICHIE
KOHIICTITYJIbHOW MJICH aBTOpPa XYyI0’KECTBEHHOT'O MPOon3BeacHMsI. KOHIIENINS — 3TO KOMIUIEKC B3TJISAI0B HA
YTO-IN00, CBA3aHHBIX MEXKy COO0M M 00pa3yoNUX eIUHYI CUCTEMY; ONPEICIEHHBIA CIIOCO0 MOHMMAaHUS,
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TPAKTOBKH KaKHX-THOO SABIEHUI; OCHOBHAS TOYKa 3PEHUS, PyKOBOIAIIAS MAES ISl UX OCBEIICHHS; CHCTEMA
B3IJISJIOB HA SIBJICHUS — B MUpe, npupoje, odmectBe. C MOHATHEM «KOHICTIHS» TAK)KE TECHO CBS3aHO
MOHATHE «KOHIENTYaJIbHAS HUes», TI0J] KOTOPOI OHUMAeTCs ONPeAeNEHHBIN CIOc00 BUACHHUS U TIOHUMaHUS
KaKOW-IM0O TMpoOIeMbl, HyKIAIOMIECcs] B PEIIeHWH, BO3HHUKAIOMIMKA B TIPOIlECCE €€ CHCTEMAaTHYECKOTO
OCMBICJICHUSI.

NMenHO 3Ta KOHIEMIMS B3TJSIOB M CIIOCOOOB BUACHHSA M MOHMMAHUS MPOOJIEMBI OTpa)kaeTcs B
MIPOM3BEICHISIX OJTHOTO U3 BUIHBIX MMPO3ANKOB COBPEMEHHON y30eKCKOH tuTeparyphl Yayroeka Xammama.

KonuentyansHast unmess — 3To ThaBHasg uies poMaHa. [naBHas upes mepemaércs uyepe3 CUCTEMY
00pa3oB 1 CUTyalri, BOIJIOLIAETCS B XapaKTEPUCTUKE, TOBEACHUHU repOeB MPOU3BEICHHUSI.

B pomane «byHT m cMupeHne» aBTOp HCHOJIB3yeT KOpaHWYecKne u OuOnelickne MudocooxeTs. B
NPOM3BEICHNH OH CO34aéT MOJeNIb MHpa, HPOCTPAaHCTBO, TJEC CO3HAHHE YeEJOBEKa IEPEOCMBICISIET
00KECTBEHHBII MHUPKaK HWHYIO peallbHOCTb, KOTOpas Ompelemsercs AByMs TMOHATHSIMU bByHTOM U
Cvupennem. Heomund VYmyréexka Xamgama OCHOBAaH Ha CIOKETHOM Iapaiuienu3Me OuoOnencko-
XPHUCTHAHCKOTO U KOPAHUIECKOTO MH(]a 0 MUPE U PeaTbHON KH3HM.

VYnyroek Xamaam B pomaHe co37aér oOpa3 IIaBHOTO repos AxOapa, 4TOOBI BOILIOTUTH CBOIO
KOHIENTYaJIbHYIO U1et0 — CMBICI OBITHS, CMBICH JKU3HU, CMBICH YEIOBEYHOCTH. B mpeacTapneHnn antarens
AxOap npefcTaéT Kak MOJIOJ0N YUUTENb, C XOPOITUMH MaHEepaMH, ¢ IPUSTHON BHEMIHOCTHIO. [0 xapakrepy
OH BCHBUILYMBBIA, HO N0OphId. OmucaHue mopTpeTa TIaBHOTO repos HIET B POMaHE TUHAMHUYHO. ABTOD
IMOKa3bIBA€T €ro HOBBLIC T'paHH, OTMCYHAasA HU3MCHCHUA BO BHCIIHOCTU W IIOBCICHUMU. 910 yﬂaéTCH eMy
MOCPEACTBOM OMUCAHHS OTHOIICHUH TI1aBHOTO TE€POS C IPYTHUMH MTEPCOHAKAMHU POMaHa.

B mpousBeneHNH y4acTBYIOT HECKOJBKO MEPCOHAXKEH, ¢ KOTOphIMH AKOap oOmiaercs W 4epe3 3TH
OTHOIIICHUSI aBTOp TOMOTaeT YHMTATeNl0 TMPEeICTaBUTh ero oOpa3. B pomane rmaBHbI Tepoil OGopercst B
MOMCKax cMbIcTa ku3HU. OH, emé OyAy4n B 3aKITIOYCHNH, 33 yMBIBACTCS HAJ CMBICIIOM XH3HH: «...TIOMACTh
B TIOPbMY WU3-3a Kakoi-To moméuuHbl. Tpu roma mmmenus cBoboxel! Her! Dto Oecdemoeuno, 3T0
HECTpaBeUInBO, ATO OecyecTHO!» AkOap He MOXET MPeoAoJyieTh YyHIDKeHHe W obuay. OH mombITancs
OCTAaHOBUTH YYEHHUKA, MOCMEBIIETO0 OCKOPOUTH €ro, cBoero yuwmrens. He clepkaBiiuch, Aain MOMIEYHHY,
KOoTOpasi 00epHyIach TpeMs TOJaMHU JIMIIeHus cBoOombl. OH cTpajai, HE B CHIIAX NMPUMHPHUTHCS C 3THM.
...HeyxTo denoBeueckas xu3Hp HU4Eero He ctout? I'ocroau! 3a moméunHy IUIUTE CBOOOBL» BOT Takme
MBICJIH TIOCTOSTHHO 3aHMMaJTK €ro yM. BoT ¢ 3Toro HaumHaetcst byt B ero mymre [1;12].

VY. Xampam, co3aBasi KOHIENTYaIBHBIH 00pa3, yImoAo0sieT BHYTPEHHH MUP TePOEB ABYM IOIIFOCAM,
KaK JIByM TMPOTHUBOCTOSIIMM JpPyT JAPYry COCTOSHHUSAM. Takoil TiyOOKMH TIOMXOA K IyHIEBHBIM
MEPEIKMBAHUAM YCJIOBEKA, CTPEMJICHHUE K HX FHY6I/IHHOMY AHAJIM3y BO3HUKACT MpPHU MOJHOM IOHUMAaHHU
HEBO3MOXKHOCTH MX 0co3HaHUs. [Icuxonormueckue nerany nepeaaroT BHYTPEHHEE COCTOSHUE YEIIOBEKa.

Y. XampgaM WHCIONB30Bal TakKWe METOABl TICHXOJOTHYECKOTO H300paXKeHHs, KaK IOpTPETHAS
XapaKTepUCTUKA, JHAIOTH, IMIIMPUYECKOe OTOOpaKEHHE XapaKTepa TJIaBHOIO Teposi, MHUMHKA, KECT,
M3MEHEeHHe IMpou3HomeHus cioB (akueHT). Ilepconaxu [umana, ters Jlapuca, TypcynOoil »xoHTamami,
Mapat, Uckannep, Maxkam, @apuga, Canslp ciry>kaT pacKpbITHIO BHYTPEHHETO MUpPa B OCHOBHOM AkOapa.
N3obpaxast moptper Akbapa, aBTOp, MBITasCh MepejaTh €ro MOWCTHHE Y30€KCKHH XapakTep, MpOCTOTY,
HEBUHHOCTb, INOAYCPKUBACT, YTO OH HEC TaKOfI, KaK BC€. BYHT B €ro Ayme€ BbI3bIBACT YYBCTBO
HEYAOBJIETBOPEHUSI OKPYXKAIOIIMM M IpoHCTeKalomue u3 3Toro zeictBus. C caMoro Hayana pomaHa
YUTaTENb IOHUMAET, UTO Iepoi He TaKoH, Kak Bce [7;87].

CosznmaBast kKaxapiit 00pa3, Yiryroek Xamaam BOILUTOTHII B HUX T€POEB «CETOMHAIIHETO THD». B KaxaoM
MX 3TUX MEPCOHAXKEH YNTaTeb MOXKET HATH nin ceOs uin cebe Oau3Koro yesnoBeka. M cMbIci TakoB, 4TO
Kakoe Obl BEJHMKOE JIeJI0 Thl He HayMHal, y BCETo IPYCTHBIM KoHel. Kakyro kpacaBuily HM HOJI0OHU, BCE
KOHUaeTcs: pa3ykod. Kak OBl ThI JIONTO HU KW, cMepTH He u30exath. Ho ecnu Bc€ oOpeueHo Ha mpax,
TJCH, YHHUYTOXEHHE — KoMy MoJiuThcs? Koro mpocuth o sxamoctu? Crpamanus 3a0ymyTcs, 100po u Ojaro
TBOE pacTOUUTCS, YyJ0 MCUE3HET, UCUE3HET U MaMsTh 0 Tebe. DTO HECTIPABEJIUBO H JKECTOKO... A MOXET
OBITb, CMBICII )KU3HHU B TOM, YTOOBI OILYTUTH 3TO JIMIIb HA MTHOBEHHUE JTAPOBAHHOW TeOe KU3HU?

U ecim dgenoBedeckas KU3HB JIUITh MUAT OT POXIACHUA 10 CMEPTU, U BCA OHaA B €0 CyII€CTBOBAHUHN
TOJIBKO Ha 3eMJie, 3HaYUT, MOXXKHO NPOXKHUTH €€ HEe MOKOPSSCh M HE MONUYMHASACH HU OO0KECTBEHHBIM, HH
YeJI0BEYECKUM 3aKOHAaM M JleslaTh BCE, ylla MOXKeJIaeT: BOPOBaTh, YOMBATh, MOAINYATh, HACHIIBHUYATD. ..
HEY)KeJIM UCXOJ] BCEH HaIIeH KU3HH — CTpantHeiid cya?! [5;120]

Ho na mpotspkeHmm coObITHii pomana AkOap CTalIKHUBasCh C Pa3sHBIMH JIIOJBMH U CHUTYaIHSIMH,
M3MEHSIETCS B XapakTepe, B3risigax. OH B3pociieeT, HAUMHACT BUACTh MUP APYTrHMMH rina3aMu. W B utore on
CMUPSIETCS: «...OKHIbIBas B3MJIAIOM MPOILIOE, OH MMOHUMAJ, IOYeMY IIaMsl IIPOTECTa, IMPEecieI0BaBIIee ero
BCIO KU3HB, TIOKHHYJIO €T0 C MOJIOJIOCTBIO, yracaHueM OJliecka B Tila3zax, yrpaToi cui. Jla, Be4HbIil OyHT —
9TO IOHOCTb, 3TO - KpacoTa, 3TO JKEJaHHE NPOJIUTh NPEKPACHYI0 MOJOAOCTb M BEYHBIH MPOTECT
HEBO3MOXKHOCTH 3TOr0. Kak TONBbKO 4eJIOBEeK yTpauyrBaeT MOJIOAOCTh U KPacoTy, OH MPEKpaIlacT OyHTOBATb.
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IToTomy 4TO 6€3 MOJOIOCTH M KPAaCOTHI, MPEKPACHOTO BBICOKOTO ayXa, 0€3 BHICOKMX YYBCTB HEMHTECPECHBI
HU 3TOT MUP, HU €T0 BEYHOCTh, OHU HE UMEIOT HUKAKOM eHHOCTH. ..» [3;120]. U BoT Tenepsp, Koraa moracio
Oymryromee B TpyAd IDIaMsl MPOTECTa, €ro MepecTasio MyduTh 9yBCTBO HeBeAeHHS. HampoTwus, TO 4yBCTBO,
KOTOpPOE€ POIMIOCH BMECTO OyHTa W MPOTECTa, Ta TOTOBHOCTh K MOBHHOBEHHIO W OBUIO 3HAHWEM, TOU

MPOCBETIIEHHOCTHIO, KOTOpas CMbBUIA W HEBEIeHHe, W KOCHOCTh, M Jocamay. 1o ObUIO Tpo3peHue u
YMHPOTBOPEHHOCTH, KOTOPBIX OH MCKaJl BCIO )KU3Hb.

Poman «byHT m cmmpenme» sBisieTcs Kak Obl pempeseHtanueil k pomany @.M.[locToeBckoro
«Ipectymienne u HakazaHue». B aTom pomaHe riaBHbld repoid Poauon PackonbHHKOB. ByHT Ij1laBHOTO
repos 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO OH CO3/1aeT COOCTBEHHYIO TEOPHIO, COTIACHO KOTOPOH JIIOJIU ACTSITCS Ha ABa
paspsiia: TeX, KTO JOJKEH CMUPUTHCS U BBIMOIHSTH POJIb «CTPOUTEIBHOTO MaTepuaia», U Te€X, KTO «IIpaBoO
MMEET) HJITH 110 TOJIOBAM Pajil TOCTHKEHHS O0IIEeTro OIaromomyus.

Ota Teopus BOSHHKAET B cO3HaHMH PackonpHHUKOBA 10 psiay npudnH. LleHTpanpHbIil mepcoHax OeeH,
OH BUJIUT, YTO €T0 CEMbE MPUXOJUTCS TSHKEN0, YTOOBI 3apaboTaTh JTUIIHIOI0 KOMEHKY. PAaCKOILHUKOB BHIIUT,
YTO OH HE OJIMH, KTO BBIHYKJICH CIIPABIISTHCS C HUIIETOM. | TaBHBIN repoil TyMaeT O TeX JI0ASX, KOTOPhIE HE
UMEIOT BO3MOYKHOCTH OOPOTHCS ¢ OOIIECTBEHHOM HecmpaBeITUBOCTEIO. [6;95] CouyBCTBYS U cocTpaias um,
PackonbHMKOB XOTEN B3ATh OTBETCTBEHHOCTH Ha cebs, XOTen MOOOPOThCS C HECTPaBEIJIMBOCTHIO 33 TeX
«YHIDKEHHBIX M OCKOpPOJICHHBIX», KOTOPBIX OH BUJAWT B TMOBCEAHEBHOW JXW3HU. PackonbHHKOB OyHTyeT
MPOTHB MOPOYHOCTH COBPEMEHHOTO OOIECTBa, B KOTOPOM IAPCTBYET COIMANbHAs HECIpPaBeIIIUBOCTD, B
KOTOpPOM y’K€ HET MecTa /I aKCHOJIOTHYECKUX [IEHHOCTEM.

ByHTyer rnaBHbII repoii He TOIBKO TEOPETUIECKH, HO U IPaKTUIecKu. UToOBI J0Ka3aTh COOCTBEHHYIO
TEOpUIO, OH HIET Ha YOWIICTBO CTapyXU-TIPOUEHTIIHIEI AleHbl BaHOBHBL PacKONBHHKOB, MBITAsCh
JIOKa3aTh caMoMy ce0e, 4TO OH MpPENCTaBUTENh «IIPaBO HWMEIONNX», TOocie yOWiCTBa «BIIM» AJICHBI
NBaHoBHBI x0ueT momoub BceM Hyxaarommmcsa. @.M. [JocToeBckuil moka3piBaeT, 4To y PacKoJbHMKOBa
JIEHCTBUTETHHO BBICOKHE IIETH: OH XOUYET MTOMOYb BHIOPATHCS U3 OEJICTBEHHOTO TOJIOXKEHHS He TOJBKO cele,
HO ¥ JpYrMM JIIOASM, KOTOPbIM MPUXOJUTCS CTaJKUBATBbCS C JKMU3HEHHBIMH TPYAHOCTAMH U
HecnpaBeIBocTAMHU. OnHako OyHT PackonbHuKOBa ¢ OnarMMu UENsIMH TPHOOpETaeT HENpaBHILHYIO
(bopMy, KOTOpast OTIIMYAETCSI KECTOKOCTBIO.

®.M. JloCcTOEBCKHII TMOKa3bIBAET, YTO T'YMAHHCTHYECKOE Hauajao PackojbHHKOBa 00€300paKeHO
TEOPUEN O «TBapsiX IOPOXKAIUX» U «IPABO HMEIOUIMX». ABTOp € MOMOIIbIO HCTOPUU TJIABHOTO Tepos
MOKAa3bIBaeT, 4TO OYyHT, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKAT JIIOOBIE CPENICTBA JIOCTHIKEHHS pe3ysibTaTa, HUKOTAa He
MIPUHECET OOIIECTBY MOJOXKHUTEIbHBIX PE3yJIbTaToOB. T€ JIOAU, paau KOTOpPhIX PackombHUKOB (IO e€ro
MHEHHIO) COBEPIIMI MPECTYIUICHHEe, OCTAIUCh TAKUMH e HUIIUMHU U 00€3/I0JIEHHBIMHU, CTPAJAONIUMUA OT
HECTPaBeUIMBOCTH. PacKONBHUKOB Jlake yCYr'yOHJI TParudHOCTh OOIIECTBEHHOU neicTBUTeNnsHOCTH: COHS
CIIPaBEUIMBO TOBOPUT O TOM, YTO HHUKTO HE B TpaBe pellaTb, KOMY CTOUT >KUTh, @ KOMY HE CTOMT.
PackonbHukoB aummia Ku3HU AuseHbl VBaHOBHBI M JIM3aBEThI, JIMIIUB HMX BO3MOXXHOCTU >KUTh H
Pa3BUBATHCSL.

BynTt PackonpHMKOBa MPUBOIWT HE TOJNBKO K HETATHBHBIM OOIECTBEHHBIM pe3yjbTaTaM, HO U K
HETraTUBHBIM Pe3yJbTaTaM OTHOCUTENbHO camoro PackonmpHUKOBa. Bee ero poaHbie v OIM3KHE BBIHYKICHBI
CTpajaTh: CHayajla OT CTPAHHOr'O MOBEJEHMs PackoiIbHHUKOBA, a 3aT€M OT OCO3HAHUS TOTO, YTO OH COBEPIIMII
youiictBo. CaM LIEHTpaJIbHBIN ePCOHAX HE OMIYTHII PAJOCTH OT Peaju3alii CBOEH TeOpHr Ha MPAKTUKE; OH
MOHSJI, YTO HE SBJSIETCA «IIPAaBO MMEIOIIMM», M CO BPEMEHEM CTaJl OCO3HABaTh, YTO €r0 TEOPHs OKa3alach
ommnbouyHoH. [lomyuaercs, uto OyHT PackonpHuMKOBa ObLT coBepiieHHO OecmoneseH. @.M. JloctoeBckuit
MOKAa3bIBAET, YTO YEJIOBEK JI0JDKEH HEe OYHTOBATH, a 00J1aaTh CIIOCOOHOCTHIO K CMUPEHHIO.
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INGLIZ VA O’ZBEK TILLARIDA SEMELFAKTIV FE’LLARNING LEKSIK SEMANTIKA VA
ASPEKTUAL TURKUMLANISHI
Husniya Ahmedova,
SamDChTI 201 guruh magistranti

Abstract: The aim of the present paper is to highlight the role of semelfactive verbs in the lexical —
semantic and aspectual formulation of verbs for their ability to enter into the relationships of aspectual
partnership. Considerable amount of attention has been given so far to the importance of the lexical verb
meaning in the science on the subject. Our intention will be to identify one of the possible solutions, which
aims at reconciling the multiplicity and variety of approaches towards the identification of aspectual pairs.
Key words: Semelfactives, aspectual typology, punctual, telic, lexical aspect, durativity, activity,
completion.

Annotatsiya: Ushbu maqola semelfaktiv fe’llarning aspectual va semantic trkumlanishini va strukturasini
semantic va aspectual nuqtai nazardan yasalishini Ingliz izohli lug’ati va maxsus adabiy manbalarga
tayanib o’rganadi.

Kalit so ’zlar: semelfaktiv fe llar,punktuallik,chegaraviylik, leksik aspect, davomiylik, holat, harakat,
natijaviylik.

Semelfaktiv fe’llar Vendler va Rutshteynlarning tahliliga ko’ra, harakat, holat, tugallanganlik va
natijaviylik kabi aspektlarga tavsiflanadi.Aspektning yana boshqga bir turi — bu leksik aspektdir. Kernsning
fikricha, leksik aspect modulyatsiyalanmagan predikatning asosiy negizi bo’lib, bunda, holat va harakatlar
turli zamon shakllarida ko’rsatiladi. Shunda leksik aspektning fe’lning morfologik xususiyati bilan
umumiylik yo’qligini aniqlash mumkin bo’ladi.Yuqorida berilgan misolda masalan, leksik aspect
“appeared” fe’li misolida allagachon alogador ekanligi tasvirlab berilgan.Yuqorida ko’rib chigilgan
ma’lumotlar fe’lning nafagat morfologik xususiyatini predikatning holat va vaziyat o’rtalig’idagi tafovutni
aniqlashga olib kelishini bilib oldik, balki modulyatsiyalanmagan predikatning o’zi jarayonning qanday
uslubda vaqt bilan ichki strukturaviy bog’lana olishini ham tushuntirib beradi. Xullas,biz leksik aspektni
fe’1li birikmalarni holatli turlarni izohlovchi xususiyatlarning tafovutlarini yopuvchi , va tilshunoslar fe’llarni
fe’l turkumlariga tasniflashga harakat qilgan birlik sifatida ayta olishimiz mumkin. Ta’kidlab o’tilganidek,
Rayle va Kenny aktionsartenning turli xillari va uning turli tafovutlarini aniqlashdagi bilimlarni
rivojlantirishga ulkan hissa qo’shgan Zeno Vendler fe’llarni quyidagi to’rt kategoriyaga tasniflashga harakat
qilgan ilk tilshunos hisoblanadi;

States (holat)

Activities (harakat)

Accomplishments (tugallangan)

Achievement (natijaga ega).

Aslida, Vendlerning tasnifi ayni zamonda juda magbul gabul gilingan bo’lib, lingvistik tadgigot
uchun mos va ta’sir doirasi keng hisoblanadi.

I love travelling- state

John wept- activity

Mary built her own house- accomplishment

I recognized the thief- achievement

Bunday tasnifni yarata olish uchun Vendler predikatni uch asosiy xossaning qiymatini tahlil etadi:
Turg’unlik

Davomiylik

tugallanganlik

Staticity (turg’unlik) — static va dinamik predikatlarning o’rtasidagi farqni aniqlash juda oson bo’ladi . ushbu
ikki predikatlarning tafovutini izohlash uchun Komrie eventualistlarning fazasini ta’kidlab o’tadiki, dinamik
predikatlar ha, holatlar deb nomlanadi, va bunda ular o’ziga xos fazalar hosil giladi, xolbuki, static
predikatlarning fazalari bir xil: She knows I am drawing a portrait.
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